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Bedienungsanleitung eBox smart�

Aus Tanken wird Laden

Lieber Elektromobilist,

innogy bietet Ihnen moderne und zukunfts-
weisende Lösungen zum schnellen Laden 
elektrischer Fahrzeuge an. Wir freuen uns sehr, 
dass Sie sich für die eBox smart entschieden 
haben.

Um Ihre eBox in Betrieb zu nehmen, laden Sie 
sich bitte die eCharge+ App herunter. Alle 
weiteren Schritte �nden Sie in der App.

eCharge+ App
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Sicherheitshinweise

Gefahr für Leib und Leben

Warnung vor elektrischer 
Spannung!

GEFAHR

Gefahr
Schalten Sie die 
eBox frei bevor Sie 
die eBox abnehmen 
oder austauschen.

Hinweis
Dies ist ein CE-zerti
�ziertes Produkt. In 
der EG-Konformitäts-
erklärung des Produkts 
sind alle relevanten 
Produktnormen und 
angewandten Regula-
rien bestätigt. 

Achtung
Die Füße der eBox 
sind scharfkantig. 
Greifen Sie die eBox 
nicht an den Füßen. 

Achtung
Stellen Sie sicher, 
dass sämtliche Kom-
ponenten während 
der gesamten Instal-
lation trocken sind.

Achtung
Der Inhalt der Liefe-
rung ist auf Vollstän-
digkeit und Unver-
sehrtheit zu prüfen.

Achtung
Prüfen Sie das 
Garantiesiegel auf 
der Rückseite der 
eBox auf Unversehrt-
heit. Nehmen Sie 
das Produkt nur in 
Betrieb, wenn das 
Garantiesiegel un
beschädigt ist. 
Bei beschädigtem 
Garantiesiegel er-
lischt die Garantie. 

Achtung
Kleinteile für Kinder 
gefährlich. Nicht in 
Gegenwart von  
Kindern installieren. 

Hinweis
Die eBox smart ist 
ein wartungsfreies 
Produkt. Sie enthält 
keine reparierbaren 
Teile oder Kompo-
nenten. Führen Sie 
keine Reparatur
arbeiten durch.  
Im Falle eines dauer-
haften Fehlers  
tauschen Sie die 
eBox aus.

Erhebliche Verletzungsgefahr/ 
Materialschaden

Achtung, es besteht das Risiko 
einer erheblichen Verletzung 
oder eines Materialschadens!

ACHTUNG

Hinweis zur Optimierung 
der Anwendung

Durch Befolgen des Hinweises 
kann die Anwendung des 
Produktes verbessert werden. 

HINWEIS



�

Über dieses Dokument
Diese Bedienungsanleitung enthält Informa
tionen über die ordnungsgemäße Bedienung 
der eBox smart. Die eBox ist entsprechend 
dieser Bedienungsanleitung zu behandeln. 
	 Vor der Montage der eBox ist die Installation 
einer eClick zwingend erforderlich, da die 
eClick als Docking-Station dient. Diese Vor
installation muss durch eine Elektrofachkraft 
erfolgen und ist in der der eClick beigelegten 
Installationsanweisung detailliert beschrieben.  
	 Für die Komplettinstallation greifen Sie 
bitte auf die oben genannte Installationsan-
weisung zurück.
	 Bitte befolgen Sie die Schrittein dieser 
Bedienungsanleitung genau, um Ihre persön
liche Sicherheit und die Funktionalität der 
eBox zu gewährleisten. Nehmen Sie keine  
Arbeiten an der eBox vor, die nicht in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Im 
Zweifelsfall ist ein Fachmann zurate zu ziehen.  
	 Verwenden Sie des Weiteren nur Zubehör
teile, die speziell für die eBox gefertigt wurden.

Verwendungszweck
Die Bedienungsanleitung bezieht sich auf 
die eBox smart und besitzt Gültigkeit für den 
Einsatz der eBox smart innerhalb Deutsch-
lands, Österreichs und der Schweiz. Bitte 
beachten Sie die länderspezi�schen Sicher-
heitsnormen.

eBox: bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist für den Einsatz im Außen- und 
Innenbereich vorgesehen.
	 Der Betreiber gewährleistet im öffent
lichen Raum, dass diese Anleitung dauerhaft 
lesbar ist. Der Betrieb der eBox setzt die 
Kenntnis dieser Anleitung voraus.
	 Das Gerät dient ausschließlich der Ladung 
von Elektrofahrzeugen mit Typ-2-Stecker 
nach IEC 62196-2, mit Typ-1-Stecker nach 
SAE J1772-2009 (nur möglich bei Buchsen-
variante der eBox) und Ladestromsteuerung 
über das Pilotsignal nach IEC 61851-1. Beim 
Gerät ohne angeschlagenes Ladekabel muss 
mindestens infrastrukturseitig ein Typ-2-
Stecker verwendet werden. Eine Verwendung 
zur Speisung anderer Geräte ist nicht zulässig.

Bitte beachten Sie:
• �Das Verwenden von Adaptern und Wandlern 

sowie Ladekabelverlängerungen ist verboten. 
• �Die Installation der beiden Schutzschalter 

erfolgt außerhalb der eBox und der eClick; 
beide Schutzschalter müssen leicht zugäng-
lich sein.

Sicherheitshinweise
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Produktübersicht�

Produktübersicht

Lieferumfang
1 �eBox smart mit aufgeklebten 

Bedienhinweisen
1 �Bedienungsanleitung mit aufgeklebter 

PUK für Bluetooth

eBox smart – Produktdetails

1	 Shutter
2	 Buchse/Steckergarage
3	 Typenschild
4	 Bedienhinweise
5	 LED-Ring
6	 Bluetooth-Pairing-Taste
7	 Fahrzeugverbindungsindikator
8	 Authenti�zierungsindikator
9	 eClick (separate Lieferung)
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Einklicken der eBox in die eClick

Vergewissern Sie sich vor der Montage der eBox, dass die eClick spannungsfrei ist.

01
Falls ein eSmartMeter verbaut ist, 
stellen Sie sicher, dass die Ports 
mit dem mitgelieferten Daten
kabel verbunden sind. Verbinden 
Sie mit dem Datenkabel Port 3a 
(eSmartMeter) mit Port 3b (eClick).
	 Nehmen Sie die eBox und 
identi�zieren Sie die Verbindungs
punkte (hier rot) auf deren Rück-
seite.

02
Legen Sie das schwarze Flach-
band-Datenkabel der eBox auf 
den Port „5 Expansion Terminal“ 
unten rechts an der eClick auf.

90°

3a

3b

1

6

2a

4

5

2b

1	 LAN 1 RJ45 (Kommunikation eBox)
2a	 LAN 2 RJ45 (deaktiviert)
2b	 LAN 2 LSA-Plus (deaktiviert)
3a	 Ausgang eSmartMeter (optional)
3b	 Eingang eSmartMeter (optional)
4	 Position Kabelschellen für S/FTP-Kabel
5	 Expansion Terminal (Kommunikation eBox)
6	 LAN 1 LSA-Plus zum Internetrouter



Einklicken der eBox in die eClick�

04
Halten Sie die eBox fest, während 
Sie den Verriegelungsbügel an der 
eClick nach unten ziehen. Lassen 
Sie nun den Verriegelungsbügel 
los. Sobald der Verriegelungsbügel 
nach oben gezogen wird, drücken 
Sie die eBox mit Druck auf die 
eClick. 

05
Drücken Sie den Verriegelungs-
bügel bei Bedarf nach, bis er  
wieder in seiner ursprünglichen 
Position ist. Markierungen zur 
Orientierung sind auf dem Ver-
riegelungsbügel der eClick sicht-
bar. Kontrollieren Sie, ob der  
Verriegelungsbügel vollständig 
eingeschoben ist. Die seitlich am 
Verriegelungsbügel abstehenden 
Marker müssen auf der gleichen 
Höhe mit der Strich-Markierung 
des eClick-Gehäuses sein. 

03
Setzen Sie die eBox gleichmäßig 
auf die eClick auf und schieben 
Sie die eBox bis zum Anschlag.

Achtung
Achten Sie darauf, 
dass die Flachband-
Datenkabel bei der 
Montage der eBox 
nicht zwischen 
eClick und eBox ein-
geklemmt werden. 
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06
Schrauben Sie beide Maden-
schrauben mithilfe des Innen-
sechskantschlüssels hinten links 
und hinten rechts an der eClick 
fest, um den Verriegelungs
mechanismus zu sperren und die 
eBox auf der eClick gegen unbe-
fugtes Abnehmen zu sichern.

07
Schalten Sie die Spannung 
zur eClick zu. 

Achtung
Auf korrektes Ein-
rasten der eBox in die 
eClick ist zu achten. 
Markierung des Ver-
riegelungsbügels 
steht auf Endposition. 
Madenschrauben 
sind vollständig ein-
zuschrauben.
Box auf festen Sitz 
prüfen.

Hinweis
Die Madenschrauben 
sind nur vollständig 
einzudrehen, wenn 
der Verriegelungs
bügel vollständig 
eingeschoben ist. 
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Inbetriebnahme per App

Gefahr
Dieses Produkt ent-
hält Antennen, die 
elektromagnetische 
Felder aussenden, 
die andere elektroni-
sche Geräte wie 
Mobiltelefone und 
medizinische Geräte 
stören können, wenn 
sie längeren Zeit
räumen in Abständen 
von weniger als  
3,5 cm ausgesetzt 
sind. Wenn mit 
längerer Exposition 
zu rechnen ist, wird 
empfohlen, einen 
Mindestabstand 
von 20 cm einzuhal-
ten, um Störungen 
zu vermeiden.

Inbetriebnahme privater Gebrauch
Um Ihre eBox in Betrieb zu nehmen, laden Sie 
sich bitte die eCharge+ App herunter und 
richten sie einen Account ein. Alle weiteren 
schritte �nden Sie in der App. Die gesamte 
technische Inbetriebnahme und die techni-
sche Kon�guration Ihrer eBox ist bereits 
durch den Elektroinstallateur erfolgt.

Für die Inbetriebnahme der eBox über die 
eCharge+ App ist die Eingabe des PUKs not-
wendig.

Den PUK �nden Sie auf der Rückseite dieser 
Bedienungsanleitung. Bewahren Sie den 
PUK sorgfältig auf und geben Sie ihn an den 
nachfolgenden Besitzer der eBox weiter.

eCharge+ App
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Ladevorgang

Der Ladevorgang ist unterteilt in das Verbinden Ihres Fahrzeugs mit der eBox, die Autorisierung des Ladevorgangs, das Laden Ihres Fahrzeugs 
und letztlich das Trennen Ihres Fahrzeugs von der eBox. Bitte achten Sie darauf, das ggf. fest verbundene Kabel wieder sorgfältig aufzuhängen. 
(Die Schritte 1 und 2 sind austauschbar.)

03
Kurz nach erfolgreicher Autori-
sierung beginnen Leuchtring und 
Fahrzeugverbindungsindikator 
blau zu pulsieren und Ihr Fahrzeug 
lädt. Zum Stromsparen geht der 
Ring nach wenigen Minuten aus, 
wenn Sie sich von der eBox ent-
fernen.

01
Verbinden Sie Ihr Elektrofahrzeug 
mit der eBox. Stecken Sie dazu das 
Kabel zuerst in die eBox. Wenn Ihr 
Auto erkannt wird, leuchtet der 
Fahrzeugverbindungsindikator 
grün.

04
Der Ladevorgang ist beendet*,
wenn der Fahrzeugverbindungs-
indikator und der LED-Ring ge-
meinsam grün leuchten. Nachdem 
dem Fahrzeug aufgeschlossen ist 
bzw. der Ladevorgang beendet 
ist, ziehen Sie das Ladekabel ab 
und trennen eBox und Fahrzeug.

* �Optional kann der Ladevorgang 
auch über die eCharge+ App 
beendet werden.

02
Autorisieren Sie den Lade
vorgang mit der eCharge+ App. 
Dazu brauchen Sie die Lade-
punkt-Nummer, die sich vorne 
auf der eBox be�ndet. Wenn 
authenti�zierungsfreies Laden 
eingestellt ist, startet der Lade-
vorgang sofort. Sachgemäße Verwendung von 

Ladekabeln
An der eBox dürfen keine Lade-
kabel mit Adaptern jeglicher Art 
verwendet werden. Die Verwen-
dung von Verlängerungskabeln 
ist unzulässig.
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Störungsbehebung

Fehlerbehebung
Die meisten Störungen der eBox treten auf-
grund fehlerhafter Bedienung auf und können 
dann vom Gerät nicht registriert und somit 
auch nicht angezeigt werden. Dies betrifft 
u. a. die folgenden Situationen:

• �Keine Spannungsquelle angeschlossen

• Ladekabel nicht richtig angesteckt 

Sollte eine Störung trotz Befolgen der Bedie-
nungsanleitung weiterhin auftreten, emp�ehlt 
sich ein Neustart der eBox. Trennen Sie die 
eBox dazu kurzzeitig vom Stromnetz, indem 
der Leitungsschutzschalter in der Unterver-
teilung ausgeschaltet wird und schließen Sie 
diese dann wieder an. Überprüfen Sie ggf. 
auch fahrzeugseitig den Anschluss.

Störung des Ladeprozesses
In seltenen Fällen wird der Ladevorgang durch 
externe Ein�üsse gestört oder verlangsamt. 
Dies kann auftreten bei: 

• �Überhitzung der eBox:  
Die eBox regelt die Ladeleistung bei Über-
schreiten einer Temperaturgrenze auto
matisch herunter und verlangsamt damit 
zeitweise den Ladevorgang. Vermeiden Sie 
daher direkte Sonneneinstrahlung auf die 
eBox. 

• �Ladeproblem am Fahrzeug: 
Überprüfen Sie die Fehleranzeige Ihres 
Fahrzeugs.

Autorisierungsfehler 
• �Authenti�zierungsindikator bleibt aus: 

Die Authenti�zierung über die eCharge+ 
App hat nicht funktioniert. Bitte führen Sie 
die Authenti�zierung per eCharge+ App  
erneut durch.

• �Fahrzeugverbindungsindikator bleibt aus 
(leuchtet nicht grün): 
Fehler in der Kommunikation zwischen 
Fahrzeug und eBox. Überprüfen Sie die  
Verbindung zwischen Fahrzeug und eBox 
und verbinden Sie bei Bedarf erneut. 

• �Bluetooth-Pairing-Taste bleibt aus: 
Fehler bei der Bluetooth-Kommunikation 
zwischen eBox und Ihrem Smartphone/ 
Tablet (nur relevant im privaten Betrieb der 
eBox im Of�ine-Modus). Starten Sie die 
Bluetooth-Verbindung an Ihrem Smartphone/
Tablet und an der eBox durch Drücken der 
Bluetooth-Pairing-Taste erneut.

Hinweis
Eine zusätzliche 
Ventilationsoption 
ist für die eBox 
nicht vorgesehen.



Kritischer Fehler
Die eBox ist aufgrund eines Gerätefehlers nicht 
mehr nutzbar und sofort vom Stromnetz zu 
trennen. Sollte der Fehler nach einem Neustart 
und Abkühlen der eBox fortbestehen, halten 
Sie bitte Rücksprache mit einer Elektrofach-
kraft und initiieren Sie ggf. den Umtausch der 
eBox.

Störungsbehebung ��

Gefahr
Gerätefehler.  
Warnung vor 
elektrischer 
Spannung. 
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Allgemeine Daten

Anzahl der Ladepunkte 1

Kabellänge (Version mit Kabel) 6,5 m  

Ladebetriebsart Mode 3 gemäß IEC 61851

Einsatzbereiche
Geschützte Innenbereiche; ungeschützte Außenbereiche, 

die Regen und direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind

Schutzart des Gehäuses IP 55

Schutzklasse (Schlagfestigkeit) IK10 gemäß IEC 62262:2002

UV Schutz Außenbereich (F1)

Gehäusematerial Lexan® EXL9330 (Copolymer)

Gewicht
3,1 kg (Version ohne Kabel)/6,4 kg (Version mit angeschlagenem Kabel) 

(jeweils ohne eClick und ohne eSmartMeter)

Lagertemperatur -30 °C bis +80 °C

Verpackungsmaße (B x T x H)
515 mm x 225 mm x 235 mm (Version ohne Kabel)/ 

695 mm x 370 mm x 235 mm (Version mit angeschlagenem Kabel)

Eigenverbrauch im Standby-Modus 6 W

Zerti�zierung CE-Zerti�kat (durch Certi�ed Body geprüft und bestätigt)

Folierung Hochwertige Standardfolierung; individuelle Folien gegen Aufpreis möglich

Ladepunkt-Nummer Ladepunkt-Nummer auf Shutter-Bügel, in Produktion gelasert
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Arbeitsbedingungen

Betriebstemperatur
-30°C bis +50°C (Volllast bei -30°C bis +50°C)

Überhitzungsschutz: Minderung der Abgabeleistung bei höheren Temperaturen

Luftfeuchtigkeit 5 % bis 95 % gemäß IEC 61851-1 Ed.3/EN 61851-1 (2017)

Arbeitshöhe über NN Max. 2.000 m (Luftdruck: 860 hPa bis 1.060 hPa)

Elektrische Schutzklasse I

Elektrischer Eingang/Stromanschluss

Eingangsleistung aus eClick
Drehstrom 400 V AC, dreiphasig, 32 A (22 kW)/20 A (13,8 kW)/16 A (11 kW)

Wechselstrom 230 V AC, einphasig, 32 A (7,4 kW)/20 A (4,6 kW)/16 A (3,7 kW)

Ladeleistung 3,7/4,6/7,4/11/13,8/22 kW (16 A, 20 A, 32 A; ein- oder dreiphasig)

Ausgangsleistung 
Drehstrom 400 V AC, dreiphasig 32 A (22 kW) oder 16 A (11 kW)

Wechselstrom 230 V AC, einphasig, 32 A (7,4 kW) oder 16 A (3,7 kW)

Steckvorrichtung

Ohne Kabel: Typ-2-Steckvorrichtung gemäß DIN EN 62196-2
mit automatischer Steckerverriegelung, Shutter

Mit Kabel: Typ-2-Stecker gemäß DIN EN 62196-2,
Steckergarage an eBox, Shutter

Verbrauchsmessung eSmartMeter: optional für eClick, MID-konform (Europa) und CE-zerti�ziert

Schutzeinrichtungen

DC-Fehlerstromüberwachung (Perso-
nenschutz)

Integrierter allstromsensitiver Stromwächter (GFCI) zur Gleichstromfehlerüberwachung, 
Ansprechwert: DC 6 mA

Welding Detection (Meldesignal für 
verschweißte Leistungskontakte)

Anschluss über Wechselkontakt (max. 230 V, 1 A),
Verwendung z. B. für Arbeitsstromauslöser zur Trennung des Haupt-Leistungspfades

Integrierter Überspannungsschutz Nach IEC 61851-21-2:2018 (ESD/Surge/Burst)
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Kommunikation

Fahrzeugkommunikation Steuerung des Ladestroms via PWM-Pilotsignal nach IEC 61851-1:2017

Direktkommunikation Bluetooth Klasse 1 und 2 (Power Level)

Kommunikationsprotokoll
B2B-Anwendung

OCPP1.6J an innogy eOperate-Backend oder an Drittanbieter-Backend

Kommunikationsprotokoll 
B2C-Anwendung

OCPP2.0 an innogy eHome-Backend 

Backend-Kommunikation WLAN mit 2.4 GHz IEEE 802.11 b/g/n mit WPA2 (Antenna Gain, frequenzabhängig, max. 4,6 dBi)

Authenti�zierung 

Authenti�zierung/Freischaltung Freies Laden, eCharge+ App (Smartphone App für OS®/Android™)
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UI/UX 

Anzeige/Interaktion
LED-Ring zur Ladestatusanzeige;

2 Status-LEDs: Authenti�zierung, Verbindung Fahrzeug;
1 Status-LED als Touch Button: Bluetooth

Bedienhinweise Gra�sche Bedienhinweise sind auf das Produkt aufgebracht

Externes Zubehör

In Unterverteilung zu installierender
Personenschutz

Fehlerstromschutzschalter Typ A (RCD Typ A):
32A-Anschluss: ABB F204A-40/0,03, Typ A, 4-polig (kurzzeitverzögert, Betriebsspannung: 230/400 V AC)
16A-Anschluss: ABB F204A-25/0,03, Typ A, 4-polig (kurzzeitverzögert, Betriebsspannung: 230/400 V AC)

In Unterverteilung zu installierender
Kurzschluss-/Überlastschutz

Leitungsschutzschalter:
32A-Anschluss: ABB S203-NA K40A (Bemessungsschaltvermögen: 6.000 A)
16A-Anschluss: ABB S203-NA K20A (Bemessungsschaltvermögen: 6.000 A)

Die eBox smart ist als Produkt für die Wandmontage in folgenden Varianten erhältlich: 
eBox smart, Typ-2-Buchse 
eBox smart, Typ-2-Stecker mit Kabel 
jeweils inkl. eClick

Die eBox smart ist neutral foliert. Auf Wunsch kann die eBox mit innogy Folierung bestellt werden. 
Weiteres Zubehör, beispielsweise der eSmartMeter, kann dazubestellt werden.

Hinweis
Android ist eine Marke 
von Google LLC.
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Hinweise

Das Produkt eBox smart ist ausschließlich 
zusammen mit der eClick zu benutzen.

Charakteristik der Ladeeinheit für Elektro-
fahrzeuge gemäß IEC 61851-1 Ed. 3:

1.	� Das Produkt ist an ein AC-Netz anzuschließen. 

2.	�Das Produkt ist permanent mit dem 
Stromnetz verbunden.

3.	�Das Produkt ist kompatibel mit der eClick. 
Es ist in den Varianten Typ-2-Steckdose 
und Typ-2-Stecker mit fest verbundenem 
Kabel verfügbar.  

4.	�Das Produkt ist kompatibel mit Elektro-
fahrzeugen zur Ladung mit AC-Strom und 
lädt nach Mode 3.

5.	�Das Produkt kann in geschützten Innen
bereichen und ungeschützten Außen
bereichen, die Regen und direkter Sonnen
einstrahlung ausgesetzt sind, installiert 
und betrieben werden. 

6.	�Das Produkt kann in abgeschlossenen und 
öffentlichen Bereichen eingesetzt werden. 

7.	� Das Produkt kann an Wände oder in kom-
patible Pole-Produkte installiert werden. 

8.	�Das Produkt eBox smart in Kombination 
mit der eClick oder Abdeckung ist als  
elektrische Schutzklasse I klassi�ziert. 
Die offene eClick ist als elektrische 
Schutzklasse I klassi�ziert.

Wartung/Reparatur
Die eBox ist ein wartungsfreies Produkt.  
Sie enthält keine reparierbaren Teile oder 
Komponenten. Führen Sie keine Reparatur
arbeiten durch. Im Falle eines dauerhaften  
Fehlers tauschen Sie die eBox aus.

Entsorgung
Bei der eClick und der eBox handelt es sich 
um elektrische Geräte. Diese müssen ent-
sprechend der EU-Richtlinie WEEE II bzw. 
dem ElektroG vom 20. Oktober 2015 bzw. in 
der Schweiz entsprechend VREG, SR 814.620 
vom 14. Januar 1998, entsorgt werden.

Reinigung
Die Reinigung der eBox darf nur mit Wasser 
erfolgen, die Verwendung von lauwarmem 
Wasser wird empfohlen. 
	 Reinigungsmittel mit Lösungsmitteln dürfen 
nicht verwendet werden. 

Demontage
Für die Demontage der eBox müssen Sie diese 
zunächst spannungsfrei schalten. Lösen Sie 
zunächst die beiden seitlich angebrachten 
Madenschrauben und nehmen Sie die eBox 
aus der eClick, indem Sie den Verriegelungs-
bügel hinunterziehen, die Ladeeinheit abneh-
men und ggf. die Ethernet-Kabel, die die eBox 
und die eClick verbinden, lösen.

Gefahr
Vor der Demontage ist die eClick 
spannungsfrei zu schalten. 
Stellen Sie sicher, dass sämtliche 
Komponenten während der ge-
samten Demontage trocken sind.
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Impressum

Urheberrecht und Copyright 2019 innogy 
eMobility Solutions GmbH. Alle Rechte vor
behalten. Dieses Dokument ist geschützt vom 
Urheberrecht und vom Copyright. Es darf 
nicht ohne schriftliches Einverständnis der 
innogy eMobility Solutions GmbH verändert, 
vervielfältigt oder in sonstiger Weise ganz der 
teilweise außer zum Zwecke der ordnungs
gemäßen Bedienung der eBox zum Zwecke 
der Veröffentlichung verwendet werden. 

innogy eMobility Solutions GmbH
Flamingoweg 1
44139 Dortmund
Deutschland

Sitz der Gesellschaft: Dortmund 
Eingetragen beim Amtsgericht Dortmund, 
Handelsregister-Nr. HRB 30359



e
M

o
b

-7
9/

1
2

.1
9

innogy eMobility Solutions GmbH

Flamingoweg 1
44139 Dortmund
Deutschland

emobility@innogy.com
innogy-emobility.com



eBox smart
Instructions for use
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Fuelling becomes charging

Dear EV Driver,

innogy offers you modern, leading-edge 
solutions for the fast charging of electric 
vehicles. Thank you for buying the eBox 
smart.

In order to commission your eBox, please 
download the eCharge+ app. For all further 
steps, please see the app.

eCharge+ app
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Product subject to modi�cation without prior 
notice. This document might not contain the 
latest changes to the product’s speci�cations 
or processes described herein.
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Safety information�

Safety information

Danger to life and limb

Warning of electrical voltage!

DANGER

Danger
Turn off circuit before 
remounting or 
replacing the eBox.

Note
This is a CE-certi�ed 
product. All relevant 
product standards and 
rules and regulations 
applicable to the 
product are con�rmed 
in the product’s 
EC Declaration of 
Conformity.

Caution
The feet of the eBox 
are sharp-edged. 
Do not grip the eBox 
by its feet. 

Caution
Ensure that all  
components are  
dry throughout the 
installation.

Caution
The contents of  
the delivery must  
be checked for  
completeness and 
intactness.

Caution
Check that the  
warranty seal on 
the back of the eBox 
is intact. Do not 
operate the product 
unless the warranty 
seal is undamaged. 
Damaged warranty 
seals void the  
warranty. 

Caution
Small parts dangerous 
for children. Do not 
install in the presence 
of children. 

Note
The eBox smart is a 
maintenance-free 
product. It does not 
contain any reparable 
parts or components. 
Do not attempt  
any repairs. If a  
malfunction persists, 
replace the eBox.

Signi�cant risk of  
injury/material damage

Caution: Signi�cant risk of 
injury or material damage!

CAUTION

Information on optimising 
the application

Observing this information 
can improve the product’s 
application.

HINWEIS
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About this document
These instructions for use describe how the 
eBox smart is operated properly. The eBox must 
be handled as described in these instructions 
for use.
	 The eClick serves as a docking station, so 
this must be installed before the eBox can be 
mounted. This prior installation is described in 
detail in the installation instructions provided 
with the eClick and must be performed by a 
quali�ed electrician.
	 Please refer to the above-said installation 
instructions for the complete installation.
	 Your personal safety is assured and the 
eBox functions correctly only when you follow 
exactly the steps in these instructions for 
use. Do not perform any work on the eBox 
when this work is not described in these  
instructions for use. When in doubt, consult  
a quali�ed specialist.
	 In addition, use only accessory parts that 
have been manufactured speci�cally for the 
eBox.

Intended purpose
These instructions for use apply to the eBox 
smart and to its use in Germany, Austria, and 
Switzerland. Please note the safety standards 
applying in the country of use.

eBox – intended use
The device is intended for use in the exterior 
and interior area.
	 In public spaces, the operator must 
ensure that these instructions remain 
permanently legible. The operation of the 
eBox presupposes knowledge of the 
contents of these instructions.
	 This design is intended exclusively for  
the charging of electric vehicles �tted with  
a Type-2 plug (IEC 62196-2), a Type-1 plug 
(SAE J1772-2009; possible only with the  
variant socket on the eBox), and charging 
current control via the pilot signal (IEC 61851-1). 
When the device does not have an attached 
charging cable, a Type-2 plug must be used at 
least on the infrastructure side. It may not be 
used to charge or supply other devices.

Please bear in mind:
• �There must be no adapters, converters,  

or charging cable extensions.
• �The two circuit breakers are installed outside 

of the eBox and eClick and must be easily  
accessible.

Safety information
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Product overview�

Product overview

Included in delivery
1 eBox smart with adhesive operating instructions
1 instructions for use with PUK label sticked on for 
Bluetooth

eBox smart – product details

1 	 Shutter
2 	 Socket / plug compartment
3 	 Rating plate
4 	 Information on use
5 	 LED ring
6 	 Bluetooth pairing button
7 	 Vehicle connection indicator
8 	 Authentication indicator
9 	 eClick (delivered separately)



Clicking the eBox into the eClick �

Clicking the eBox into the eClick

Before mounting the eBox, make sure the supply to the eClick is off.

01
If an eSmartMeter is installed, 
make sure the ports are connected 
to the supplied data cable. 
Connect port 3a (eSmartMeter) 
to port 3b (eClick) using the  
data cable. 
Take the eBox and identify the 
connecting points (here red) on 
its rear side.

02
Connect the black ribbon data 
cable of the eBox to the port  
”5 Expansion Terminal“ at the  
bottom right of the eClick. 

90°

3a

3b

1

6

2a

4

5

2b

1	 LAN 1 RJ45 (eBox communication)
2a	 LAN 2 RJ45 (deactivated)
2b	 LAN 2 LSA-Plus (deactivated)
3a	 eSmartMeter output (optional)
3b	 eSmartMeter input (optional)
4	 Cable clips for S/FTP cable
5	 Expansion terminal (eBox communication)
6	 LAN 1 LSA-Plus to internet router



Clicking the eBox into the eClick�

04
Keep a �rm hold on the eBox 
while pulling down the locking 
bracket on the locking clip of the 
eClick. Now release the locking 
clip. As soon as the locking clip is 
pulled up, gently press the eBox 
onto the eClick. 

05
If necessary, readjust the locking 
bracket until it adopts its original 
position. Alignment marks are  
visible on the eClick. Check that 
the locking bracket is fully inserted. 
The markers protruding laterally 
from the locking latch must be level 
with the line mark of the eClick 
housing. 

03
Place the eBox carefully on the 
eClick, and push in the eBox to 
the stop.

Caution
Make sure that the 
�at ribbon data cables 
are not trapped  
between the eClick 
and eBox when 
mounting the eBox. 



Clicking the eBox into the eClick �

06
Tighten the two grub screws 
using the allen wrench at the rear 
left and rear right of the eClick to 
secure the locking mechanism in 
place and the eBox on the eClick.

07
Power on the eClick circuit.

Caution
Make sure that the 
eBox clicks correctly 
into the eClick.  
Marking of the locking 
clip is in end position. 
Grub screws are fully 
screwed in.
Check box for  
tight �t.

Note
The grub screws 
should only be fully 
inserted when the 
locking clip is fully 
inserted. 



Launching the app��

Launching the app

Danger
This product contains 
antennas that emit 
electromagnetic �elds 
that can interfere 
with other electronic 
devices such as  
mobile phones and 
medical devices when 
exposed to prolonged 
periods of time at  
intervals less than 
3.5 cm. If prolonged 
exposure is expected, 
a minimum distance 
of 20 cm is recom-
mended to avoid 
interference.

Commissioning in case of private use
In order to commission your eBox, please 
download the eCharge+ app and set up an 
account. For all further steps, please see 
the app. The whole technical commissioning 
and the technical con�guration of your 
eBox has already been performed by the 
electrician.

For the commissioning of the eBox via the 
eCharge+ app, it is necessary to enter the PUK.

The PUK can be found on the back of this 
manual. Keep this PUK in a safe place, and 
hand it over to the next owner of the eBox.

eCharge+ app



Charging ��

Charging

Charging involves connecting your vehicle to the eBox, authenticating the charging process, charging your vehicle, and �nally disconnecting 
your vehicle from the eBox. Please make sure that any connected cables are hung carefully back up. (Steps 1 and 2 are interchangeable.)

03
Shortly after successful authenti
cation, the LED ring and vehicle 
link indicator start �ashing blue, 
and your vehicle starts to charge. 
For energy saving purposes, the 
ring goes out after some minutes  
when you move away from the 
eBox.

01
Connect your electric vehicle to 
the eBox. To do so, plug the cable 
�rst into the eBox. When your 
vehicle is detected, the vehicle 
link indicator lights up green.

04
Charging is �nished* when both 
the vehicle link indicator and the 
LED ring light up green. After the 
vehicle is unlocked or charging is 
complete, disconnect the charging 
cable and disconnect the eBox 
from the vehicle.

* ��Optionally, charging may also be 
stopped via the eCharge+ app.

02
Authenticate the charging  
process via the eCharge+ app. 
For this you will need the charging 
port number displayed on the front 
of the eBox. When authentication- 
free charging has been set,  
charging starts immediately.

Using charging cables properly
Do not use charging cables with 
adapters of any kind on the eBox. 
The use of extension cords is not 
permitted.



Troubleshooting��

Troubleshooting

Troubleshooting
Most eBox malfunctions are caused by 
incorrect use. These errors can not be 
detected by the eBox and therefore can 
not be displayed by the device. This applies 
e.g. to the following situations:

• �No power source connected

• Charging cable not plugged in correctly

If a malfunction persists despite adherence 
to the instructions for use, we recommend 
restarting the eBox. To do so, disconnect 
brie�y the eBox from the mains by switching 
the (miniature) circuit breaker in sub-installation, 
and then reconnect it. If necessary, also check 
the connection on the vehicle side.

Charging malfunction
In rare cases, charging is disrupted or reduced 
by external effects. This can occur when: 

• �the eBox overheats:  
The eBox down-regulates the charging 
power automatically when a temperature 
limit is exceeded and so temporarily reduces 
charging. Shield, therefore, the eBox from 
direct sunlight.

• �Charging problem at the vehicle: 
Check the fault display in your vehicle.

Authentication faults 
• ��The authentication indicator does not light 

up when: 
authentication fails via the eCharge+ app. 
Please repeat authentication via the  
eCharge+ app.

• �Vehicle link indicator does not light up  
(does not light up green): 
Communication fault between the vehicle 
and eBox. Check the connection between 
the vehicle and the eBox, and if necessary 
connect again.

• �Bluetooth pairing button does not light up: 
Bluetooth communication fault between 
the eBox and your smartphone / tablet  
(relevant only in the eBox private of�ine 
mode). Initialise the Bluetooth connection on 
your smartphone / tablet and the eBox by 
pressing again the Bluetooth pairing button.

Note
There is no facility 
for an additional 
ventilation option 
on the eBox.



Critical fault
A serious device fault has rendered the eBox 
inoperable, and it must be disconnected  
immediately from the mains. If the fault  
persists after a restart and after the eBox 
has cooled down by itself, then consult a  
quali�ed electrician, and if necessary have 
the eBox replaced.

Troubleshooting ��

Danger
Device error.  
Warning of 
electrical voltage. 



Specifications��

General speci�cations

Number of charging ports 1

Cable length (version with cable) 6.5 m

Charging mode Mode 3 (IEC 61851)

Applications
Protected internal areas; unprotected exterior areas  

exposed to rain and direct sunlight

IP code of the housing IP 55

Protection category (impact strength) IK10 in accordance with IEC 62262:2002

UV protection Outdoors (F1)

Housing material Lexan®  EXL9330 (copolymer)

Weight
3.1 kg (version without cable)/6.4 kg (version with attached cable) 

(each without eClick and without eSmartMeter)

Storage temperature -30 °C to +80 °C

Packaging dimensions (W x D x H)
515 mm x 225 mm x 235 mm (version without cable)/ 

695 mm x 370 mm x 235 mm (version with attached cable)

Power consumption in standby mode 6 W

Certi�cation CE certi�cate (tested and con�rmed by a certi�ed body)

Foliation High-quality standard �lm; custom �lms possible for a surcharge

Charging port number Charging port number lasered on shutter bracket in production



Specifications ��

Working conditions

Operating temperature
-30 °C to +50 °C (full load output at -30 °C to +50 °C)

Thermal overload protection: output power reduced at higher temperatures

Air humidity 5 % to 95 % as de�ned under IEC 61851-1 Ed.3/EN 61851-1 (2017)

Max altitude above sea level Max 2,000 m (air pressure: 860 hPa to 1,060 hPa)

IEC protection class I

Electrical input/power connection

Input power from eClick
Three-phase current 400 V AC, 32 A (22 kW)/20 A (13.8 kW)/16 A (11 kW)

Alternating (single-phase) current 230 V AC, 32 A (7.4 kW)/20 A (4.6 kW)/16 A (3.7 kW)

Charging power 3.7/4.6/7.4/11/13.8/22 kW (16 A, 20 A, 32 A; single- or three-phase)

Output power 
Three-phase current 400 V AC, 32 A (22 kW) or 16 A (11 kW)

Alternating (single-phase) current 230 V AC, 32 A (7.4 kW) or 16 A (3.7 kW)

Plug assembly

Without cable: Type 2 plug assembly as de�ned under DIN EN 62196-2 
with automatic plug locking, shutter

With cable: Type 2 plug as de�ned under DIN EN 62196-2, 
plug compartment on eBox, shutter

Consumption measuring eSmartMeter: optional for eClick, MID-compliant (Europe) and CE-certi�ed

Protective equipment

DC residual current monitoriing (pro-
tection of people)

Integrated AC/DC sensitive RCD, 
triggering at: DC 6 mA

Welding detection (indication signal for 
welded power contacts)

Connection via change-over contact (max. 230 V, 1 A),
use e.g. for shunt release for disconnection of main power path

Integrated overvoltage protection According to IEC 61851-21-2:2018 (ESD/surge/burst)



��

Communication

Vehicle communication Charging current controlled via PWM pilot signal in accordance with IEC 61851-1:2017

Direct communication Bluetooth Class 1 and 2 (power level)

Communication protocol 
B2B application

OCPP1.6J to innogy eOperate backend or to third-party provider backend

Communication protocol 
B2C application

OCPP2.0 to innogy eHome backend

Backend communication WLAN with 2.4 GHz IEEE 802.11 b/g/n with WPA2 (antenna gain, frequency-dependent, max. 4.6 dBi)

Authentication 

Authentication/activation Free charging, eCharge+ app (smartphone app for iOS®/Android™)

Specifications
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UI/UX 

Display/interaction
LED ring for charging status;

2 status LEDs: authentication, vehicle link;
1 status LED as touch button: Bluetooth

Operating instructions Graphical operating instructions have been installed on the product

External accessories

User protection to be installed in 
sub-distribution

Type A RCD:
32 A connection: ABB F204A-40/0.03, Type A, 4-pin (short time delay operating voltage: 230/400 V AC)
16 A connection: ABB F204A-25/0.03, Type A, 4-pin (short time delay operating voltage: 230/400 V AC)

Short circuit/overload protection to 
be installed in sub-distribution

Over-current protection device:
32 A connection: ABB S203-NA K40A (rated switching capacity: 6,000 A)
16 A connection: ABB S203-NA K20A (rated switching capacity: 6,000 A)

The eBox smart is available for wall-mounting as the following variants:
eBox smart, Type 2 socket 
eBox smart, Type 2 plug with cable
each including eClick

The eBox smart is not branded and has a neutral colour. On request, the eBox may be ordered with the 
innogy branding. Additional accessories, e.g. the eSmartMeter, may be included in the order.

Note
Android is a trademark 
of Google LLC.

Specifications



Notes��

Notes

The product eBox smart must always be 
used in conjunction with the eClick.

Electric vehicle charger characteristics 
(IEC 61851-1 Ed 3):

1.	� The product must be connected to an 
AC mains.

2.	�The product is connected permanently 
to the mains.

3.	�The product is eClick-compatible. It is  
available in the variants with a Type-2  
socket and with a Type-2 plug with 
connected cable.  

4.	�The product is compatible with electric 
vehicles charged with AC in Mode 3.

5.	�The product can be installed and used in 
protected indoor areas and unprotected 
outdoor areas exposed to rain and direct 
sunlight. 

6.	�The product can be used in closed and 
public areas. 

7.	� The product can be installed on walls and 
in compatible Pole products. 

8.	�The product eBox smart in conjunction with 
the eClick or coverage is rated electrical 
protection class I.  
The open eClick is rated electrical 
protection class I.

Maintenance/repair
The eBox is a maintenance-free product. 
It does not contain any repairable parts or 
components. Do not perform any repair 
work. In case of a permanent error, replace 
the eBox.

Disposal
The eClick and the eBox are are electrical 
devices. These must be disposed according 
to the EU directive WEEE II or the ElektroG 
of October 20, 2015 or in Switzerland 
according to VREG, SR 814.620 of January 14, 
1998.

Cleaning
The eBox may only be cleaned with water; 
the use of lukewarm water is recommended. 
Do not use cleaning agents containing solvents.

Disassembly
To dismantle the eBox, you �rst have to  
disconnect the power supply. First unscrew 
the two grub screws on the side and remove 
the eBox from the eClick by pulling down the 
locking clip, Remove the charging unit and, if 
necessary, the Ethernet cables, that connect 
the eBox and the eClick.

Danger
The eClick must be disconnected 
from the power supply before 
disassembly. Make sure that 
all components are dry during 
disassembly.



Legal notice ��

Legal notice

Copyright © 2019 innogy eMobility Solutions 
GmbH. All rights reserved.
This document is copyright-protected. It may 
not be changed, reproduced, or distributed 
without the prior agreement issued in writing 
by innogy eMobility Solutions GmbH.

innogy eMobility Solutions GmbH
Flamingoweg 1
44139 Dortmund
Germany

Head of�ce: Dortmund, Germany 
Registered as a company at the 
Amtsgericht Dortmund, 
trade register no. HRB 30359



e
M

o
b

-7
9/

1
2

.1
9

innogy eMobility Solutions GmbH

Flamingoweg 1
44139 Dortmund
Germany

emobility@innogy.com
innogy-emobility.com



eBox smart
Mode d‘emploi



�

Cher électromobiliste,

innogy vous offre des solutions modernes et 
pionnières pour le chargement rapide des 
véhicules électriques. Nous nous réjouissons 
que vous ayez choisi l‘eBox smart.

Pour la mise en service de votre eBox, veuillez 
télécharger l‘eCharge+ App. Toutes les autres 
étapes suivantes sont décrites dans l‘App. 

eCharge+ App

Mode d‘emploi eBox smart

Le chargement au lieu du plein
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Sous réserve de modi�cations techniques du 
produit . Des modi�cations techniques et des 
modi�cations des données ou des processus 
décrits peuvent survenir sans actualisation 
du présent document. 



Consignes de sécurité�

Consignes de sécurité

Danger pour la vie et l‘intégrité 
corporelle

Avertissement de tension 
électrique !

DANGER

Danger majeur de blessure ou de 
dommage matériels

Attention, risque majeur 
de blessure ou de dommage 
matériels !

ATTENTION

Remarque en vue de l‘optimisation 
de l‘utilisation

L‘utilisation du produit peut 
être améliorée par le respect 
des consignes.

REMARQUE

Danger
Activez l‘eBox avant 
de la retirer ou de la 
remplacer.

Attention
Les pieds de l‘eBox 
sont coupants. Ne 
saisissez pas l‘eBox 
par les pieds. 

Attention
Contrôlez l‘intégralité 
et le bon état de la 
livraison.

Attention
Les petites pièces 
sont un danger pour 
les enfants. Ne pas 
installer en présence 
d‘enfants.

Remarque
Ceci est un produit 
certi�é CE. Toutes les 
normes de produit 
pertinentes et les 
règlements appliqués 
sont certi�és dans la 
déclaration CE de ce 
produit.

Attention
Assurez-vous que 
tous les composants 
sont secs pendant 
l‘installation  
complète.

Attention
Contrôlez le bon état 
du sceau de garantie 
au dos de l‘eBox. 
Ne mettez le produit 
en marche que si le 
sceau de garantie ne 
présente aucun 
dommage. 
La garantie cesse si 
le sceau de garantie 
est endommagé. 

Remarque
L‘eBox smart est 
un produit sans 
entretien. Elle ne 
contient pas de 
pièces ou de  
composants  
réparables.  
N‘effectuez aucun 
travail de réparation. 
Échangez l‘eBox 
en cas de défaut  
durable.



�

À propos de ce document
Ce mode d‘emploi contient des informations 
sur la commande conforme de l‘eBox smart. 
L‘eBox doit être traitée conformément au 
mode d‘emploi. 
	 L‘installation d‘un eClick est impérativement 
requise avant le montage de l‘eBox, car l‘eClick 
sert de station d‘accueil. Cette pré-installation 
doit être réalisée par un électricien quali�é. Elle 
est décrite en détail dans l‘instruction  
d‘installation jointe à l‘eClick.  
	 Veuillez vous reporter à l‘instruction  
d‘installation susnommée pour l‘installation 
complète.
	 Suivez exactement les étapes décrites 
dans ce mode d‘emploi a�n de garantir votre 
sécurité personnelle et la fonctionnalité de 
l‘eBox. N‘effectuez sur l‘eBox que les travaux 
décrits dans ce mode d‘emploi. En cas de 
doute, adressez-vous à un spécialiste.  
	 N‘utilisez en outre que les accessoires 
ayant été fabriqués spécialement pour l‘eBox.

Destination d‘usage
Le mode d‘emploi se réfère à l‘eBox smart et 
est valide pour l‘utilisation de l‘eBox en  
Allemagne, en Autriche et en Suisse. Veuillez 
observer les normes de sécurité propres à 
chaque pays.

eBox : Usage conforme
L‘appareil est destiné pour une utilisation dans 
les zones extérieures et intérieures.
	 Dans l‘espace public, l‘exploitant garantit 
que ce mode d‘emploi est durablement lisible. 
Le fonctionnement de l‘eBox suppose la 
connaissance de ce mode d‘emploi.
	 Veillez à ne coller aucune information sur 
l‘eBox. Dans l‘espace public, l‘exploitant garantit 
que ce mode d‘emploi est durablement lisible. 
Le fonctionnement de l‘eBox suppose la 
connaissance de ce mode d‘emploi.
	 L‘appareil sert uniquement au chargement 
des véhicules électriques à connecteur type 2 
suivant IEC 62196-2, connecteur type 1 
suivant SAE J1772-2009 (uniquement possible 
avec variante de prises de l‘eBox) et commande 
du courant de charge via le signal pilote  
suivant IEC 61851-1. Un connecteur type 2 
doit être au minimum utilisé côté infrastructure 
pour l‘appareil sans câble de chargement 
monté. Une utilisation pour l‘alimentation 
d‘autres appareils n‘est pas autorisée.

Veuillez noter ce qui suit :
• �L‘utilisation d‘adaptateurs, de convertisseurs 

et de rallonges de câble de chargement est 
interdite. 

• �L‘installation des deux disjoncteurs s‘effectue 
à l‘extérieur de l‘eBox et de l‘eClick ; 
les deux disjoncteurs doivent être facilement 
accessibles.

Consignes de sécurité
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Aperçu des produits�

Aperçu des produits

Étendue de la livraison
1 �eBox smart avec consignes de commande collées
1 �mode d‘emploi avec code PUK collé pour Bluetooth

eBox smart – Détails du produit

1	 Obturateur
2	 Prise/Garage connecteur
3	 Plaque signalétique
4	 Consignes de commande
5	 Anneau à LED
6	 Touche d‘appariement Bluetooth
7	 Indicateur de raccordement du véhicule
8	 Indicateur d‘authenti�cation
9	 eClick (livraison séparée)



Encliqueter l‘eBox dans l‘eClick �

Encliqueter l‘eBox dans l‘eClick

Assurez-vous que l‘eClick est sans tension avant de monter l‘eBox.

01
Si un eSmartMeter est monté,  
assurez-vous que les ports sont 
reliés au câble de données fourni. 
Reliez le port 3a (eSmartMeter) 
au port 3b (eClick) avec le câble 
de données.
	 Prenez l‘eBox et identi�ez les 
points de connexion (ici en rouge) 
au dos.

02
Raccordez le câble de données 
plat noir de l‘eBox au port 
« 5 Expansion Terminal » en bas à 
droite sur l‘eClick.

90°

3a

3b

1

6

2a

4

5

2b

1	 LAN 1 RJ45 (communication eBox)
2a	 LAN 2 RJ45 (désactivé)
2b	 LAN 2 LSA-Plus (désactivé)
3a	 Sortie eSmartMeter (option)
3b	 Entrée eSmartMeter (option)
4	 Position serre-câbles pour câble S/FTP
5	 Expansion Terminal (Communication eBox)
6	 LAN 1 LSA-Plus vers Router Internet



Encliqueter l‘eBox dans l‘eClick�

04
Tenez fermement l‘eBox pendant 
que vous tirez vers le bas l‘étrier 
de verrouillage de l‘eClick. 
Relâchez maintenant l‘étrier de 
verrouillage. Pressez l‘eBox en  
appuyant sur l‘eClick dès que  
l‘étrier de verrouillage est tiré vers 
le haut. 

05
Si nécessaire, pressez l‘étrier de 
verrouillage jusqu‘à ce qu‘il soit 
de nouveau dans sa position  
initiale. Des repères d‘orientation 
sont visibles sur l‘étrier de  
verrouillage de l‘eClick. Contrôlez 
si l‘étrier de verrouillage est  
entièrement inséré. Les marquages 
latéraux sur les étriers de 
verrouillage doivent être à la 
même hauteur que le marquage 
linéaire du boîtier eClick.

03
Posez régulièrement l‘eBox sur 
l‘eClick et poussez l‘eBox jusqu‘à 
la butée.

Attention
Faites attention à ne 
pas coincer le câble 
de données plat  
entre l‘eClick et 
l‘eBox lors du  
montage de l‘eBox.



Encliqueter l‘eBox dans l‘eClick �

06
Vissez solidement les deux vis 
sans tête à l‘aide de la clé à six 
pans sur l‘eClick derrière à  
gauche et à droite pour bloquer 
le mécanisme de verrouillage et 
l‘eBox sur l‘eClick contre son  
enlèvement non autorisé.

07
Commutez la tension sur l‘eClick.

Attention
Veillez à encliqueter 
correctement l‘eBox 
dans l‘eClick. Le 
repère de l‘étrier de 
verrouillage est sur 
position �nale. Les 
vis sans tête sont à 
visser entièrement.
Contrôlez le bon  
serrage de la Box.

Remarque
Les vis sans tête 
ne doivent être  
entièrement vissées 
que lorsque l‘étrier 
de verrouillage est 
entièrement inséré.
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Danger
Ce produit contient 
des antennes qui 
émettent des 
champs magné-
tiques pouvant 
perturber d‘autres 
appareils électroniques  
comme les téléphones 
mobiles et les appareils  
médicaux s‘ils sont 
exposés pendant 
de longues périodes 
à des distances  
inférieures à 3,5 cm. 
Si une longue  
exposition est à  
prévoir, il est  
recommandé  
d‘observer une  
distance minimum 
de 20 cm pour éviter 
les perturbations.

Mise en service pour l‘usage privé
Pour la mise en service de votre eBox, veuillez 
télécharger l‘eCharge+ App et créer un 
compte. Toutes les autres étapes suivantes 
sont décrites dans l‘App. La mise en service 
technique complète et la con�guration 
technique de votre eBox ont déjà été 
effectuées par le monteur électricien.

L‘entrée du code PUK est requise pour la mise 
en service de l‘eBox via l‘eCharge+ App.

Vous trouvez le code PUK au dos de ce mode 
d‘emploi. Conservez soigneusement le code 
PUK et remettez-le au prochain propriétaire 
de l‘eBox.

eCharge+ App

Mise en service via app

Mise en service via app



Processus de chargement ��

Processus de chargement

Le processus de chargement se divise dans les opérations suivantes : le raccordement de votre véhicule à l‘eBox, l‘autorisation du processus de 
chargement, le chargement de votre véhicule et en�n la séparation de votre véhicule de votre eBox. Veillez à suspendre soigneusement les 
câbles éventuellement solidement reliés. (Les opérations 1 et 2 sont interchangeables.)

03
L‘anneau lumineux et l‘indicateur 
de raccordement du véhicule 
commencent à clignoter en bleu 
peu après la réussite de  
l‘autorisation et votre véhicule 
est en cours de chargement. 
Pour économiser le courant,  
l‘anneau s‘éteint après quelques 
minutes quand vous vous  
éloignez de l‘eBox.

01
Raccordez votre véhicule  
électrique à l‘eBox. Pour cela,  
en�chez d‘abord le câble dans 
l‘eBox. L‘indicateur de  
raccordement du véhicule est  
allumé en vert quand votre  
voiture est identi�ée.

04
Le processus de chargement est 
terminé* lorsque l‘indicateur de 
raccordement du véhicule et  
l‘anneau à LED sont tous deux  
allumés en vert. Débranchez le 
câble de chargement et séparez 
l‘eBox du véhicule après son  
ouverture, respectivement la �n 
du processus de chargement.

* �En option, il peut aussi être mis 
�n au processus de chargement 
via l‘eCharge+ App.

02
Autorisez le processus de  
chargement via l‘eCharge+ AP. 
Pour cela, vous avez besoin du 
numéro de point de charge qui se 
trouve sur le devant de l‘eBox. Le 
processus de chargement  
démarre aussitôt que le  
chargement sans  
authenti�cation est réglé. Utilisation conforme des câbles 

de chargement
Aucun câble de chargement avec 
adaptateur de type quelconque 
ne doit être utilisé sur l‘eBox. 
L‘utilisation de rallonges de câble 
n‘est pas autorisée.



Élimination des pannes
La plupart des pannes de l‘eBox se produisent 
en raison d‘une commande incorrecte et ne 
peuvent ensuite pas être enregistrées par 
l‘appareil, par conséquent af�chées. Cela 
concerne entre autres les situations suivantes :

• �Aucune source de tension raccordée

• �Câble de chargement non correctement 
raccordé

Si une panne continue de se produire malgré 
l‘observation du mode d‘emploi, il est alors 
conseillé de redémarrer l‘eBox. Débranchez 
brièvement l‘eBox du réseau électrique en  
déconnectant le disjoncteur de la  
sous-distribution, puis remettez-le en  
marche. Contrôlez aussi éventuellement le 
branchement côté véhicule.

Dysfonctionnement du processus de 
chargement
Dans de rares cas, le processus de chargement 
est perturbé ou ralenti par des in�uences  
externes. Cela peut survenir dans les cas  
suivants : 

• �Surchauffe de l‘eBox :  
L‘eBox réduit automatiquement la puissance 
de chargement en cas de dépassement 
d‘une limite de température et ralentit  
temporairement le processus de chargement. 
Évitez par conséquent l‘insolation directe de 
l‘eBox. 

• �Problème de chargement sur le véhicule : 
Contrôlez l‘af�chage d‘erreur de votre  
véhicule.

Erreur d‘autorisation 
• �L‘indicateur d‘authenti�cation ne s‘allume 

pas : 
L‘authenti�cation via l‘eCharge+ App n‘a pas 
fonctionné. Effectuez de nouveau  
l‘authenti�cation via l‘eCharge+.

• �L‘indicateur de raccordement du véhicule ne 
s‘allume pas (n‘est pas allumé en vert) : 
Erreur de communication entre le véhicule 
et l‘eBox. Contrôlez la connexion entre le 
véhicule et l‘eBox et effectuez de nouveau 
le raccordement si nécessaire. 

• �La touche d‘appariement Bluetooth ne 
s‘allume pas : 
Erreur de communication Bluetooth 
entre l‘eBox et votre Smartphone/Tablette 
(uniquement important pour le fonctionnement 
privé de l‘eBox en mode of�ine). Lancez la 
connexion Bluetooth sur votre Smartphone/
Tablette et l‘eBox en appuyant de nouveau 
sur la touche d‘appariement Bluetooth.

Élimination des pannes��

Élimination des pannes

Remarque
Une option de ventilation  
supplémentaire n‘est 
pas prévue pour l‘eBox.



Erreur critique
L‘eBox n‘est plus utilisable et doit être  
débranchée immédiatement du réseau  
électrique en raison d‘une erreur de l‘appareil. 
Si l‘erreur persiste après un redémarrage et le  
refroidissement de l‘eBox, contactez un  
électricien quali�é et initiez éventuellement le 
remplacement de l‘eBox.

Élimination des pannes ��

Danger
Erreur appareil. 
Avertissement de 
tension électrique. 
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Données générales

Nombre de points de chargement 1

Longueur de câble (version avec câble) 6,5 m 

Mode de chargement Mode 3 conformément à IEC 61851

Secteurs d‘utilisation
Zones internes protégées ; zones externes non protégées,

exposées directement à la pluie et à l‘insolation directe

Type de protection du boîtier IP55

Classe de protection (résistance aux chocs) IK10 conformément à IEC 62262:2002

Protection UV Extérieur (F1)

Matériau du boîtier Lexan® EXL9330 (copolymère)

Poids
3,1 kg (version sans câble)/6,4 kg (version avec câble attaché) 

(sans eClick et sans eSmartMeter)

Température de stockage -30 °C à +80 °C

Dimensions d‘emballage (L x P x H)
515 mm x 225 mm x 235 mm (Version sans câble)/

695 mm x 370 mm x 235 mm (Version avec câble monté)

Consommation propre en mode veille 6 W

Certi�cation Certi�cat CE (contrôlé et con�rmé par organisme agréé)

Film Film standard de qualité supérieure ; �lms individuels possibles contre supplément de prix

Numéro point de charge Numéro point de charge sur étrier d‘obturateur, gravé au laser à la production

Caractéristiques techniques
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Conditions de travail

Température de service
-30 °C à +50 °C (pleine charge -30 °C à +50 °C)

Protection antisurchauffe : Réduction de la puissance de sortie à températures élevées

Humidité de l‘air 5 % à 95 % conformément à IEC 61851-1 Ed.3/EN 61851-1 (2017)

Hauteur de travail au-dessus 
du niveau de la mer

Max. 2.000 m (pression atmosphérique : 860 hPa à 1.060 hPa)

Classe de protection électrique I

Entrée électrique/Connexion électrique

Puissance d‘entrée eClick
Courant triphasé 400 V AC, triphasé, 32 A (22 kW)/20 A (13,8 kW)/16 A (11 kW)

Courant alternatif 230 V AC, monophasé, 32 A (7,4 kW)/20 A (4,6 kW)/16 A (3,7 kW)

Puissance de charge  3,7/4,6/7,4/11/13,8/22 kW (16 A, 20 A, 32 A ; monophasé ou triphasé)

Puissance de sortie 
Courant triphasé 400 V AC, triphasé, 32 A (22 kW) ou 16 A (11 kW)

Courant alternatif 230 V AC, monophasé, 32 A (7,4 kW) ou 16 A (3,7 kW)

Connecteur en�chable

Sans câble : Type 2 connecteurs en�chables conformément à DIN EN 62196-2,
avec verrouillage connecteur automatique, obturateur

Avec câble : Type 2 connecteurs conformément à DIN EN 62196-2,
garage connecteur sur eBox, obturateur

Mesure de consommation eSmartMeter : en option pour eClick, conforme à la directive MID (Europe) et certi�é CE 

Dispositifs de protection

Surveillance du courant à défaut DC 
(protection individuelle)

Contacteur de courant intégré sensible à tous les courants (GFCI)
pour contrôle défaut courant continu, valeur de réponse : DC 6 mA

Détection de soudure 
(signal de position pour les 
contacts de puissance soudés) 

Connexion par contact inverseur (max. 230 V, 1 A), 
utilisé par exemple pour les déclencheurs à courant de travail pour déconnecter le chemin d‘énergie principale 

Protection surtension intégrée Suivant IEC 61851-21-2:2018 (ESD/Surge/Burst)

Caractéristiques techniques
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Communication

Communication véhicule Commande du courant de charge via signal pilote PWM suivant IEC 61851-1:2017

Communication directe Bluetooth classes 1 et 2 (niveau de puissance)

Protocole de communication 
d‘application B2B

OCPP1.6J pour l‘innogy d‘eOperate-Back-end ou pour le back-end d‘une tierce partie

Protocole de communication 
d‘application B2C

OCPP2.0 à innogy eHome-Backend 

Communication back-end WLAN avec 2.4 GHz IEEE 802.11 b/g/n avec WPA2 (Gain d‘antenne, dépendant de la fréquence, max. 4,6 dBi)

Authenti�cation 

Authenti�cation/activation Chargement libre, App eCharge+ (App Smartphone pour iOS®/Android™)

Caractéristiques techniques
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UI/UX 

Af�chage/Interaction
Anneau LED pour af�chage de l‘état de chargement ;

2 LED d‘état : Authenti�cation, connexion véhicule ;
1 LED d‘état comme bouton tactile : Bluetooth

Consignes de commande Des consignes de commande graphiques sont appliquées sur le produit

Accessoires externes

Protection individuelle à monter 
dans la sous-distribution

Disjoncteur à courant de défaut de type A (RCD type A) :
Raccord 32A : ABB F204A-40/0,03, type A, 4 pôles (court délai, tension de service : 230/400 V AC)
Raccord 16A : ABB F204A-25/0,03, type A, 4 pôles (court délai, tension de service : 230/400 V AC)

Protection contre les 
courts-circuits/la surcharge à 
monter dans la sous-distribution

Disjoncteur-protecteur :
Raccord 32A : ABB S203-NA K40A (capacité assignée de coupure : 6.000 A)
Raccord 16A : ABB S203-NA K20A (capacité assignée de coupure : 6.000 A)

L‘eBox smart est disponible pour montage mural dans les variantes suivantes : 
eBox smart, type 2 douilles
eBox smart, type 2 connecteurs avec câble 
avec eClick inclus

L‘eBox smart est avec un �lm neutre. Sur demande, l‘eBox peut être commandée avec �lm innogy.
Autres accessoires, par exemple l‘eSmartMeter, à commander séparément.

Caractéristiques techniques

Remarque
Android est une marque 
de Google LLC.
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Le produit eBox smart ne doit être  
exclusivement utilisé qu‘avec l‘eClick.

Caractéristique de l‘unité de chargement 
pour véhicules électriques conformément à 
IEC 61851-1 Ed. 3 :

1.	� Le produit est à raccorder à un réseau CA.

2.	�Le produit est raccordé en permanence au 
réseau électrique.

3.	�Le produit est compatible avec l‘eClick. Il 
est disponible dans les variantes de prise 
de type 2 et de connecteur de type 2 avec 
câble raccordé de manière �xe.  

4.	�Le produit est compatible avec les  
véhicules électriques pour le chargement 
avec courant CA et charge suivant le mode 
3.

5.	�Le produit peut être installé et utilisé dans 
les zones intérieures protégées et les  
zones extérieures non protégées exposées 
à la pluie et à l‘insolation directe. 

6.	�Le produit peut être utilisé dans des zones 
fermées et publiques.  

7.	� Le produit peut être installé aux murs ou 
dans des produits pôle compatibles. 

8.	�Le produit eBox smart, combiné à l‘eClick 
ou au recouvrement, est classé dans la  
classe de protection électrique I. L‘eClick 
ouvert est classé dans la classe de  
protection électrique I. 

Entretien/réparation
L‘eBox est un produit sans entretien. Il ne 
contient pas de pièces ou composants 
réparables. N‘effectuez aucun travail de 
réparation. Échangez l‘eBox en cas de défaut 
durable.

Mise au rebut
L‘eClick et l‘eBox sont des appareils  
électriques. Ceux-ci doivent être éliminés 
conformément à la Directive UE WEEE II,  
respectivement la Loi « ElektroG » du 20  
octobre 2015 et, en Suisse, conformément à 
l‘OREA, SR 814.620 du 14 janvier 1998.

Nettoyage
Le nettoyage de l‘eBox ne doit être effectué 
qu‘avec de l‘eau ; l‘utilisation d‘eau tiède est 
conseillée. 
	 Ne pas utiliser de nettoyants ou de solvants. 

Démontage
Vous devez d‘abord commuter l‘eBox sans 
tension avant de la démonter. Desserrez 
d‘abord les deux vis sans tête latérales et  
retirez l‘eBox de l‘eClick en tirant l‘étrier de 
verrouillage vers le bas. Retirez l‘unité de  
chargement et desserrez éventuellement le 
câble Ethernet qui relie l‘eBox à l‘eClick.

Danger
Commutez l‘eClick sans tension 
avant le démontage. 
Assurez-vous que tous les 
composants sont secs pendant 
le démontage complet. 

Remarques

Remarques
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Droit d‘auteur et copyright 2020 innogy  
eMobility Solutions GmbH. Tous droits  
réservés. Ce document est protégé par un 
droit d‘auteur et un copyright. Il ne doit être ni 
modi�é, ni reproduit, ni utilisé partiellement 
ou entièrement d‘une quelconque manière à 
des �ns de publication, hormis dans le but de 
l‘utilisation conforme de l‘eBox, sans l‘accord 
écrit d‘innogy eMobility Solutions GmbH. 

innogy eMobility Solutions GmbH
Flamingoweg 1
44139 Dortmund
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Siège de la société : Dortmund 
Enregistrée auprès du Tribunal de Dortmund, 
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eBox smart
Instrucciones de manejo
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Estimado electro-movilista,

innogy le ofrece unas soluciones modernas y 
pioneras para la carga rápida de los vehículos 
eléctricos. Nos alegramos de que usted haya 
optado por la eBox smart.

Para poner en funcionamiento su eBox debe 
descargar la App eCharge+. Encontrará 
todos los demás pasos en la App.

App eCharge+

Instrucciones de manejo eBox smart

Repostar se convierte en cargar
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�� 	 Avisos de seguridad

�� 	 Resumen de productos
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�� 	 Puesta en funcionamiento a través de la App
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�� 	 Datos técnicos

�� 	 Indicaciones

�� 	 Aviso legal

Contenido

Reservado el derecho a cambios técnicos del 
producto. Pueden realizarse modi�caciones 
técnicas y cambios de datos o de los  
procedimientos descritos sin actualización 
del presente documento. 



Avisos de seguridad�

Avisos de seguridad

Peligro de muerte

¡Advertencia de tensión 
eléctrica!

PELIGRO

Alto peligro de daños personales/
daños materiales

¡Atención, existe el peligro de 
grandes daños personales o 
materiales!

ATENCIÓN

Indicaciones sobre la optimización 
de la aplicación

Teniendo en cuenta estas 
indicaciones, la aplicación del 
producto puede mejorarse. 

ADVERTENCIA

Peligro
Active la eBox antes 
de retirar o sustituir 
la eBox.

Atención
Los pies de soporte 
de la eBox son  
a�lados. No coja la 
eBox en los pies de 
soporte. 

Atención
Debe comprobar 
la integridad del 
contenido del 
suministro. 

Atención
Las piezas pequeñas 
pueden ser un  
peligro para los 
niños. No realice la 
instalación en 
presencia de niños. 

Advertencia
Es un producto 
con certi�cado CE. 
En la declaración 
de conformidad CE 
se con�rman todas 
las normas de 
producto relevantes 
y normativas 
aplicadas.

Atención
Asegúrese de que 
todos los  
componentes están 
secos durante la  
instalación.

Atención
Compruebe que el 
sello de garantía que 
se encuentra en la 
parte trasera de la 
eBox está intacto. 
Solamente ponga en 
funcionamiento el 
producto si el sello de 
garantía está intacto. 
En caso de un sello 
de garantía dañado, 
se anula la garantía.

Advertencia
La eBox smart es un 
producto exento de 
mantenimiento. 
No contiene piezas o 
componentes  
reparables. No realice 
ningún trabajo de 
reparación. En 
caso de un fallo 
permanente debe 
sustituir la eBox.
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Sobre este documento
Estas instrucciones de manejo contienen  
información sobre el manejo reglamentario de 
la eBox smart. La eBox debe utilizarse según 
las siguientes instrucciones de manejo. 
	 Antes del montaje de la eBox es obligatorio 
instalar una eClick, porque la eClick sirve como 
estación de acoplamiento. Esta preinstalación 
debe ser realizada por un electricista cuali�cado 
y está descrita de forma detallada en las  
instrucciones de instalación adjuntas a la eClick. 
	 Por favor, para la instalación completa 
consulte las instrucciones de instalación  
arriba mencionadas.
	 Siga cuidadosamente los pasos de estas 
instrucciones de manejo para garantizar su 
seguridad personal y el funcionamiento de la 
eBox. No realice ningún trabajo en la eBox 
que no esté descrito en estas instrucciones 
de manejo. En caso de duda, póngase en  
contacto con un profesional.  
	 Además, solamente deben utilizarse  
accesorios especialmente fabricados para la 
eBox.

Uso previsto
Las instrucciones de manejo se re�eren a la 
eBox smart y son válidas para el uso de la 
eBox en Alemania, Austria y Suiza. Por favor, 
tenga en cuenta los reglamentos de  
seguridad de cada país.

eBox: uso previsto
El dispositivo está previsto para el uso en zo-
nas exteriores e interiores. 
	 El usuario garantiza en la esfera pública 
que se pueden leer estas instrucciones de forma 
permanente. La operación de la eBox requiere 
el conocimiento de estas instrucciones.
	 Asegúrese de que no cubra información de 
la eBox. En los espacios públicos, el usuario 
debe garantizar la legibilidad permanente de 
estas instrucciones. El manejo de la eBox  
requiere el conocimiento de estas  
instrucciones.
	 El dispositivo está destinado exclusivamente 
a la carga de los vehículos eléctricos con un 
enchufe de tipo 2 según IEC 62196-2, con un 
enchufe de tipo 1 según SAE J1772-2009 
(solamente posible con la variante con enchufe 
hembra de la eBox) y al control de la corriente 
de carga a través de la señal piloto según IEC 
61851-1. En el caso de un dispositivo sin cable 

�jo, debe utilizarse por lo menos un enchufe  
de tipo 2. El uso para la alimentación de otros 
dispositivos no está permitido.

Por favor, tenga en cuenta:
• �No están permitidos ni el uso de adaptadores 

y convertidores ni las prolongaciones del  
cable de carga. 

• �La instalación de los dos interruptores de 
protección se realiza fuera de la eBox y de la 
eClick; los dos interruptores de protección 
deben ser fácilmente accesibles.

Avisos de seguridad
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Resumen de productos�

Resumen de productos

Volumen del suministro
1 �eBox smart con pegatinas con las instrucciones  

de funcionamiento
1 �instrucciones de manejo con una pegatina  

con el PUK para Bluetooth

eBox smart – detalles del producto

1	 Shutter
2	� Conector hembra/dispositivo 

para guardar el conector
3	 Placa de características
4	 Instrucciones de funcionamiento
5	 Anillo LED
6	 Botón Bluetooth-Pairing
7	 Indicador de conexión del vehículo
8	 Indicador de autenticación
9	 eClick (envío por separado)



Encaje de la eBox en la eClick �

Encaje de la eBox en la eClick

Asegúrese antes del montaje de la eBox de que la eClick esté sin tensión.

01
Si está instalado un eSmartMeter, 
debe asegurarse de que los puertos 
estén conectados al cable de datos 
suministrado. Conecte el puerto 3a 
(eSmartMeter) con el puerto 3b 
(eClick) utilizando el cable de datos.
	 Coja la eBox e identi�que los 
puntos de conexión (aquí en rojo) 
ubicados en su lado trasero.

02
Coloque el cable de datos plano 
de color negro de la eBox en el puerto 
“5 Expansion Terminal” ubicado 
abajo a la derecha de la eClick.

90°

3a

3b

1

6

2a

4

5

2b

1	 LAN 1 RJ45 (comunicación eBox)
2a	 LAN 2 RJ45 (desactivado)
2b	 LAN 2 LSA-Plus (desactivado)
3a	 Salida eSmartMeter (opcional)
3b	 Entrada eSmartMeter (opcional)
4	� Posición de las abrazaderas de 

cable para el cable S/FTP
5	 Expansion Terminal (comunicación eBox)
6	 LAN 1 LSA-Plus hacia el enrutador de Internet



Encaje de la eBox en la eClick�

04
Mantenga sujeta la eBox mientras 
tire el estribo de bloqueo de la 
eClick hacia abajo. Suelte ahora el 
estribo de bloqueo. Debe tirar el 
estribo de bloqueo hacia arriba y 
presionar la eBox con fuerza  
contra la eClick. 

05
En caso necesario, apriete de nuevo 
el estribo de bloqueo hasta que 
se encuentre en su posición inicial. 
Hay marcas visibles en el estribo 
de bloqueo de la eClick para facilitar 
la orientación. Compruebe si el 
estribo de bloqueo está insertado 
de forma completa. Los 
marcadores que sobresalen de 
los lados del estribo de bloqueo 
deben encontrarse a la misma 
altura de la línea de marcación de 
la carcasa de la eClick.

03
Coloque la eBox de forma  
uniforme encima de la eClick y 
deslice la eBox hasta el tope.

Atención
Asegúrese de que el 
cable de datos plano 
durante el montaje 
de la eBox no se 
aplaste entre la 
eClick y la eBox.



Encaje de la eBox en la eClick �

06
Apriete los dos tornillos  
prisioneros ubicados a la  
izquierda y a la derecha en la  
parte trasera de la eClick  
utilizando la llave Allen para  
bloquear el mecanismo de  
bloqueo y para evitar la 
retirada no autorizada de la 
eBox de la eClick.

07
Conecte la tensión para la eClick.

Atención
Debe tenerse en  
cuenta el encaje  
correcto de la eBox 
en la eClick. La  
marca del estribo de 
bloqueo está en la 
posición �nal. Deben 
introducirse los  
tornillos prisioneros 
completamente.
Comprobar el asiento 
�rme de la Box.

Advertencia
Para poder introducir 
los tornillos 
prisioneros de forma 
completa, el estribo 
de bloqueo debe 
estar insertado 
completamente.
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Peligro
Este producto 
contiene antenas 
que emiten campos  
electromagnéticos 
que pueden interferir 
con otros dispositivos 
electrónicos como, 
por ejemplo, teléfonos 
móviles y aparatos 
médicos si se 
encuentran durante 
largos periodos de 
tiempo a distancias 
de menos de 3,5 cm. 
Si hay que contar 
con una exposición  
prolongada,  
recomendamos  
mantener una  
distancia mínima de 
20 cm para evitar  
interferencias.

Puesta en funcionamiento Uso privado
Para poner en funcionamiento su eBox debe 
descargar la App eCharge+ y abrirse una 
cuenta. Encontrará todos los pasos en la App. 
La puesta en funcionamiento técnica completa 
y la con�guración técnica de su eBox ya han 
sido realizadas por el electricista.

Para la puesta en funcionamiento de la eBox 
a través de la App eCharge+ debe introducirse 
el código PUK.

Puede encontrar el PUK en la parte trasera 
de estas instrucciones de manejo. Conserve 
el PUK y páselo al siguiente propietario de 
la eBox.

App eCharge+

Puesta en funcionamiento a través de la App

Puesta en funcionamiento a través de la App



Proceso de carga ��

Proceso de carga

El proceso de carga está dividido en la conexión de su vehículo con la eBox, la autorización del proceso de carga, la carga de su vehículo y,  
�nalmente, la desconexión de su vehículo de la eBox. Por favor, tenga en cuenta colocar cuidadosamente el cable que puede ser de tipo �jo. 
(Los pasos 1 y 2 son intercambiables.)

03
Después de la autenticación  
exitosa, el anillo luminoso y el  
indicador de conexión del  
vehículo empiezan a parpadear 
de color azul y empieza la carga 
del vehículo. Para ahorrar energía, 
el anillo se apaga a los pocos 
minutos cuando usted se aleja 
de la eBox.

01
Conecte su vehículo eléctrico con 
la eBox. Para ello, inserte primero 
el cable en la eBox. Si se reconoce 
su vehículo, el indicador de  
conexión del vehículo se ilumina 
de color verde.

04
El proceso de carga �naliza* 
cuando el indicador de conexión 
del vehículo y el anillo LED están 
ambos iluminados de color verde. 
Después de la conexión de  
vehículo o al �nalizar el proceso 
de carga, quite el cable de carga, 
desconectando eBox y vehículo.

* �De forma opcional, el proceso 
de carga también puede  
�nalizarse a través de la App 
eCharge+.

02
Autorice el proceso de carga  
utilizando la App eCharge+. 
Para ello, necesita el número 
del punto de carga ubicado en 
la parte frontal de la eBox. Si 
está  ajustada la carga sin  
autenticación, el proceso de  
carga comienza de inmediato. Uso adecuado de los cables de 

carga
En la eBox no deben utilizarse 
cables de carga con ningún tipo 
de adaptadores. No está  
permitido el uso de cables de  
extensión.



Solución de problemas
La mayoría de los problemas de la eBox  
ocurren debido a un manejo inadecuado, por 
lo que el aparato no los registra y, por  
consiguiente, no los indica. Esto se re�ere, 
entre otras cosas, a las siguientes  
situaciones:

• �No está conectada ninguna fuente de  
alimentación

• El cable de carga no está conectado  
correctamente 

Si siguiendo las instrucciones de manejo  
continuaran los problemas, debería reiniciar la 
eBox. Para ello, desconecte brevemente la 
eBox de la red eléctrica, apagando el  
interruptor de protección de la subdistribución, 
y reconéctela de nuevo. Si es necesario, 
compruebe la conexión en el lado del vehículo.

Fallo del proceso de carga
En algunos casos el proceso de carga puede 
alterarse o ralentizarse por in�uencias  
externas. Esto puede pasar en caso de: 

• �Sobrecalentamiento de la eBox:  
la eBox reduce de forma automática la  
potencia de carga al sobrepasar una  
temperatura límite y, de esta manera,  
ralentiza el proceso de carga de forma  
temporal. Por ello, evite la incidencia directa 
de la luz solar en la eBox. 

• �Problema de carga en el vehículo: 
compruebe la indicación de errores de su 
vehículo.

Fallo de autorización 
• �El indicador de autenticación no se  

enciende: 
no se ha podido realizar con éxito la  
autenticación a través de la App eCharge+. 
Por favor, realice la autenticación de nuevo a 
través de la App eCharge+.

• �El indicador de conexión del vehículo está 
apagado (no está iluminado de color verde): 
fallo de comunicación entre el vehículo y la 
eBox. Compruebe la conexión entre el  
vehículo y la eBox y, en caso necesario,  
establezca de nuevo la conexión. 

• �La tecla de emparejamiento Bluetooth está 
apagada: 
fallo en la comunicación Bluetooth entre la 
eBox y su smartphone/tablet (solamente 
relevante para el funcionamiento privado de 
la eBox en modo fuera de línea). Inicie la  
conexión Bluetooth en su smartphone/tablet 
y en la eBox pulsando de nuevo la tecla de 
emparejamiento Bluetooth.

Reparación de fallos��

Reparación de fallos

Advertencia
Una opción de  
ventilación adicional 
para la eBox no está 
prevista.



Fallo crítico
Debido a un fallo del dispositivo, la eBox ya no 
es operativa y debe desconectarse de la red 
eléctrica de forma inmediata. Si permaneciera 
el fallo después de un reinicio y del enfriamiento 
de la eBox, debería ponerse en contacto con un 
electricista especializado y, en caso necesario, 
sustituir la eBox.

Reparación de fallos ��

Peligro
Fallo del dispositivo. 
Advertencia de  
tensión eléctrica.
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Datos generales

Número de puntos de carga 1

Longitud del cable (versión con cable) 6,5 m 

Modo de carga Modo 3 según IEC 61851

Áreas de uso
Zonas interiores protegidas; zonas exteriores no protegidas,

expuestas a la lluvia y a la luz solar directa

Grado de protección de la carcasa IP55

Clase de protección (resistencia al impacto) IK10 según IEC 62262:2002

Protección UV Zona exterior (F1)

Material de la carcasa Lexan® EXL9330 (copolímero)

Peso
3,1 kg (versión sin cable)/6,4 kg (versión con cable �jo)

(sin la eClick y sin el eSmartMeter, respectivamente)

Temperatura de almacenamiento Entre -30 °C y +80 °C

Dimensiones de embalaje (A x P x A)
515 mm x 225 mm x 235 mm (versión sin cable)/

695 mm x 370 mm x 235 mm (versión con cable �jo)

Consumo propio en modo de espera 6 W

Certi�cación Certi�cado CE (veri�cado y validado por un organismo certi�cado)

Laminado Laminado estándar de alta calidad; láminas individuales disponibles a un coste adicional

Número del punto de carga Número del punto de carga en el estribo del shutter, por láser durante la producción

Datos técnicos
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Condiciones laborales

Temperatura de servicio
Entre -30 °C e +50 °C (carga máxima entre -30 °C y +50 °C):

reducción de la potencia de salida a temperaturas más altas

Humedad del aire Entre el 5 % y el 95 % según IEC 61851-1 Ed.3/EN 61851-1 (2017)

Altura de trabajo sobre el nivel del mar 2.000 m máx. (presión atmosférica: de entre 860 hPa y 1.060 hPa)

Clase de protección eléctrica I

Entrada eléctrica/conexión eléctrica

Potencia de entrada de la eClick
Corriente trifásica 400 V AC, 32 A (22 kW)/20 A (13,8 kW)/16 A (11 kW)

Corriente alterna 230 V AC, monofásica, 32 A (7,4 kW)/20 A (4,6 kW)/16 A (3,7 kW) 

Capacidad de carga 3,7/4,6/7,4/11/13,8/22 kW (16 A, 20 A, 32 A; monofásico o trifásico)

Potencia de salida 
Corriente trifásica 400 V AC, de 32 A (22 kW) o de 16 A (11 kW)

Corriente alterna 230 V AC, monofásica, de 32 A (7,4 kW) o de 16 A (3,7 kW)

Dispositivo de enchufe

Sin cable: dispositivo de enchufe de tipo 2 según DIN EN 62196-2, 
con un bloqueo automático del conector, shutter

Con cable: conector de tipo 2 según DIN EN 62196-2,
dispositivo para guardar el conector en la eBox, shutter

Medición del consumo eSmartMeter: opcional para eClick, conforme a MID (Europa) y con certi�cación CE 

Dispositivos de protección

Vigilancia de falla de corriente DC 
(protección personal)

Regulador de intensidad integrado sensible a corriente universal (GFCI) para
la monitorización de la corriente continua, valor de respuesta: DC 6 mA

Welding Detection (señal de estado 
para los contactos de potencia)

Conexión a través de un contacto de conmutación (máx. 230 V, 1 A), uso, por ejemplo, para disparadores 
shunt de apertura para la separación del camino principal del camino de potencia

Protección contra sobretensión 
integrada

Según IEC 61851-21-2:2018 (ESD/Surge/Burst)

Datos técnicos
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Comunicación

Comunicación entre vehículos Control de la corriente de carga a través de la señal piloto PWM según IEC 61851-1:2017

Comunicación directa Bluetooth clases 1 y 2 (nivel de potencia)

Protocolo de comunicación 
aplicación B2B

OCPP1.6J a backend innogy eOperate o a backend de terceros

Protocolo de comunicación 
aplicación B2C

OCPP2.0 en backend innogy eHome 

Comunicación backend WLAN con 2,4 GHz IEEE 802.11 b/g/n con WPA2 (antena Gain, dependiente de la frecuencia, máx. 4,6 dBi)

Autenticación 

Autenticación/activación Carga libre, App eCharge+ (App para smartphone para iOS®/Android™)

Datos técnicos
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UI/UX 

Indicación/interacción
Anillo LED para la indicación del estado de carga;

2 LEDs de estado: autenticación, conexión con el vehículo;
1 LED de estado como botón táctil: Bluetooth

Instrucciones de funcionamiento Las instrucciones de funcionamiento grá�cas están indicadas en el producto

Accesorios externos

Protección personal a instalar 
en la subdistribución

Interruptor de seguridad en caso de fallo de corriente tipo A (RCD tipo A):
Conexión de 32A: ABB F204A-40/0,03, tipo A, de 4 polos (con retardo breve, tensión de servicio: 230/400 V AC)
Conexión de 16A: ABB F204A-25/0,03, tipo A, de 4 polos (con retardo breve, tensión de servicio: 230/400 V AC)

Protección contra cortocircuito/
sobrecarga a instalar en la 
subdistribución

Interruptor automático:
Conexión de 32A: ABB S203-NA K40A (capacidad de conmutación nominal: 6.000 A)
Conexión de 16A: ABB S203-NA K20A (capacidad de conmutación nominal: 6.000 A)

La eBox smart está disponible en las siguientes variantes como producto para el montaje en paredes: 
eBox smart, conector hembra de tipo 2 
eBox smart, conector de tipo 2 con cable 
incluida la eClick, respectivamente

La eBox smart lleva un laminado neutro. A petición, la eBox puede encargarse con laminado innogy.
Pueden pedirse otros accesorios, por ejemplo, el eSmartMeter.

Datos técnicos

Advertencia
Android es una marca 
de Google LLC.
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El producto eBox smart debe utilizarse 
exclusivamente con la eClick.

Característica de la unidad de carga para  
vehículos eléctricos según IEC 61851-1 Ed. 3:

1.	� El producto debe conectarse a una red CA.

2.	�El producto está conectado a la red  
eléctrica de forma permanente.

3.	�El producto es compatible con la eClick. 
Está disponible en las variantes con caja de 
enchufe de tipo 2 y de enchufe de tipo 2 
con cable �jo.

4.	�El producto es compatible con los  
vehículos eléctricos para la carga con  
corriente alterna y carga según el modo 3.

5.	�El producto puede instalarse y operarse en 
zonas interiores protegidas y en zonas  
externas no cubiertas, sometidas a la lluvia 
y a la incidencia directa de la luz solar. 

6.	�El producto puede utilizarse en áreas  
públicas o cerradas. 

7.	� El producto puede instalarse en paredes o 
en productos Pole compatibles. 

8.	�En combinación con la eClick o el  
recubrimiento, el producto eBox smart 
está clasi�cado según la clase de  
protección eléctrica I. La eClick abierta 
está clasi�cada según la clase de  
protección eléctrica I. 

Mantenimiento/reparación
La eBox es un producto exento de 
mantenimiento. No contiene piezas ni  
componentes reparables. No realice 
ningún trabajo de reparación. En el caso 
de que perdure el error, cambie la eBox.

Eliminación
La eClick y la eBox son dispositivos  
eléctricos. Estos deben eliminarse según la 
directiva de la UE WEEE II o según la ley  
ElektroG del 20 de octubre de 2015 o, en  
Suiza, según la VREG, SR 814.620 del 14 de 
enero de 1998.

Limpieza
La eBox debe limpiarse exclusivamente con 
agua y se recomienda el uso de agua  
templada. 
No se deben utilizar ni detergentes ni  
disolventes.

Desmontaje
Para desmontar la eBox, primero debe  
desconectarla de la tensión eléctrica. Suelte 
los dos tornillos prisioneros laterales y retire la 
eBox de la eClick, bajando el estribo de  
bloqueo, retirando la unidad de carga y, en 
caso necesario, soltando los cables que  
conectan la eBox y la eClick.

Indicaciones

Indicaciones

Peligro
Antes de desmontar la eClick, 
debe desconectarla de la tensión 
eléctrica. Asegúrese de que todos 
los componentes están secos 
durante todo el desmontaje. 



��Aviso legal

Aviso legal

Derechos de autor y copyright 2020 innogy 
eMobility Solutions GmbH. Todos los derechos 
reservados. Este documento está protegido 
por los derechos de autor y el copyright. 
Sin la autorización escrita de innogy eMobility 
Solutions GmbH, el documento no podrá 
modi�carse, reproducirse, distribuirse, 
publicarse o usarse, total o parcialmente, 
de ninguna otra manera, salvo para �nes de 
manejo reglamentario de la eBox. 

innogy eMobility Solutions GmbH
Flamingoweg 1
44139 Dortmund 
Alemania

Sede de la compañía: Dortmund 
Registrada en el juzgado municipal de  
Dortmund, 
nº del registro mercantil HRB 30359
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eBox smart
Istruzioni per l‘uso
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Caro elettromobilista,

innogy Le offre soluzioni moderne e  
pionieristiche per la rapida ricarica di veicoli 
elettrici. Siamo molto lieti della Sua decisione 
di acquistare eBox smart.

Per poter mettere in funzione l‘eBox, deve 
scaricare l‘app eCharge+. Tutte le altre 
operazioni da effettuare sono descritte 
nell‘app.

App eCharge+

Istruzioni per l‘uso di eBox smart

Rifornimento diventa ricarica
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Sommario

Con riserva di modi�che tecniche apportate 
al prodotto. Modi�che tecniche e modi�che di 
dati o procedure descritte possono essere 
apportate senza aggiornare il presente  
documento. 



Avvertenze di sicurezza�

Avvertenze di sicurezza

Pericoli per l‘incolumità e 
la vita di persone
Avvertimento di tensione 
elettrica!

PERICOLO

Grave pericolo di lesioni/ 
danni materiali

Attenzione, sussiste rischio 
di riportare gravi lesioni o 
di danni materiali!

ATTENZIONE

Avviso su come ottimizzare 
l‘impiego del prodotto

Seguendo questo avviso 
si può migliorare l‘impiego 
del prodotto.

AVVISO

Pericolo
Prima di rimuovere 
o sostituire l‘eBox, 
metterlo fuori  
tensione.

Attenzione
I piedini dell‘eBox 
presentano bordi 
taglienti. Evitare 
quindi di prendere 
l‘eBox per i piedini.

Attenzione
Il volume di consegna 
va controllato 
per veri�carne la 
completezza 
e l‘assenza di 
componenti 
danneggiati.

Attenzione
Minuteria pericolosa 
per bambini. Non 
eseguire quindi  
l‘installazione in  
presenza di bambini. 

Avviso
Questo è un prodotto 
con certi�cazione CE. 
Nella dichiarazione 
di conformità CE del 
prodotto sono 
confermati tutti i 
regolamenti applicati 
e le norme rilevanti 
per il prodotto.

Attenzione
Accertare che, 
durante l‘intero  
processo di  
installazione, tutti i 
componenti siano 
asciutti.

Attenzione
Veri�care che il  
sigillo della garanzia 
sul retro dell‘eBox 
non sia danneggiato. 
Mettere in funzione 
il prodotto solo se il 
sigillo di garanzia 
non è danneggiato. 
Un sigillo di garanzia 
danneggiato invalida 
la garanzia. 

Avviso
eBox smart è un  
prodotto che non  
richiede  
manutenzione né 
contiene parti o 
componenti  
riparabili. Non  
eseguire quindi  
riparazioni sul  
dispositivo. In caso di 
guasto per un  
periodo prolungato, 
sostituire l‘eBox.
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Considerazioni di base sul presente  
documento
Queste istruzioni per l‘uso contengono  
informazioni sul comando appropriato di eBox 
smart. L‘eBox deve essere quindi trattato in 
modo consono a quanto esposto in queste  
istruzioni. 
	 Prima di montare l‘eBox è assolutamente 
necessario installare un eClick visto che  
quest‘ultimo fungerà da Docking Station. Questa 
installazione preliminare deve essere eseguita da 
un elettricista ed è descritta dettagliatamente 
nelle istruzioni per l‘installazione accluse 
all‘eClick. 
	 Per l‘installazione completa, si prega di  
ricorrere alle istruzioni summenzionate.
	 Per poter garantire la propria sicurezza e 
la funzionalità dell‘eBox, si prega di seguire 
con esattezza le sequenze di operazioni  
riportate in queste istruzioni per l‘uso. Non 
effettuare alcun tipo di lavoro sull‘eBox che 
non sia descritto in queste istruzioni per l‘uso. 
Nel dubbio, farsi consigliare da un esperto. 
	 Si prega inoltre di impiegare solo accessori 
prodotti speci�camente per l‘eBox.

Impiego previsto 
Le istruzioni per l‘uso si riferiscono a eBox 
smart e hanno validità per l‘impiego dello 
stesso in Germania, Austria e Svizzera. 
Si prega di osservare la normativa sulla 
sicurezza speci�ca al Paese.

eBox: impiego secondo destinazione 
Il dispositivo è previsto per l‘impiego in interni 
ed esterni. 
	 In ambito pubblico, il gestore deve garantire 
che queste istruzioni siano sempre leggibili. 
L‘impiego dell‘eBox presuppone la conoscenza 
di queste istruzioni.
	 Il dispositivo è preposto unicamente alla  
ricarica di veicoli elettrici con connettore  
maschio tipo 2 secondo IEC 62196-2, con 
connettore maschio tipo 1 secondo SAE 
J1772-2009 (possibile solo se compatibile con 
la variante di connettore femmina dell‘eBox) e 
gestione della corrente di carica via segnale  
pilota secondo IEC 61851-1. Se si tratta di un 
dispositivo senza cavo di ricarica, la locale  
infrastruttura deve consentire l‘impiego  
almeno di un connettore maschio tipo 2. Un 
utilizzo per alimentare altri dispositivi non è 
ammissibile.

Si prega di osservare quanto segue:
• �è vietato utilizzare adattatori e convertitori 

come pure prolunghe per il cavo di ricarica; 
• �l‘installazione dei due interruttori automatici 

di sicurezza viene effettuata al di fuori  
dell‘eBox e dell‘eClick; entrambi questi  
interruttori devono essere facilmente  
accessibili.

Avvertenze di sicurezza
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Panoramica del prodotto�

Panoramica del prodotto

Volume di consegna
1 �eBox smart con etichetta attaccata  

recante indicazioni relative al comando
1 �documento di istruzioni per l‘uso con  

su attaccato codice PUK per Bluetooth 

eBox smart – Dati relativi al prodotto

1	 Shutter
2	 Supporto connettore maschio/femmina
3	 Targhetta di identi�cazione
4	 Indicazioni relative al comando
5	 Anello LED
6	 Pulsante per il pairing Bluetooth
7	 Indicatore del collegamento al veicolo
8	 Indicatore di autenticazione
9	 eClick (consegna separata)














































































































































































































































































































































































































































